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Roleplay interpretación sanitaria 7




Contexto

Una mujer inglesa (francesa[footnoteRef:2]) llega a la consulta de una médica en un hospital de España. La mujer se queja de dolores en el estómago y, guiándose por los síntomas, la médica le diagnostica una enfermedad en el hígado y le aporta toda la información necesaria sobre la misma para que la paciente sepa a qué se enfrenta. [2: 	 Nous avons traduit le scénario de l’anglais.] 


Médica: Buenos días. Por favor, tome asiento.

Paciente: Bonjour, merci.

Médica:  Usted  ha  pedido  cita  porque  siente  fuertes  dolores  estomacales,  ¿es  eso

correcto?
    Paciente: Oui, docteur, cela fait longtemps que je ne me sens pas comme ça et je suis vraiment inquiet.

Médica: Lo comprendo, pero antes de proseguir, y puesto que es usted extranjera, me veo en la obligación de preguntarle si dispone de Tarjeta Sanitaria Europea.

Paciente: Oui. Est-ce suffisant ou ai-je besoin d'un autre document?

Médica: No se preocupe. Con la tarjeta es suficiente y cubre todos los gastos. Ahora necesito hacerle una serie de preguntas. ¿Tiene usted alguna enfermedad crónica?

Paciente: Non, pour autant que je sache.


Médica: ¿Es la primera vez que siente estos dolores estomacales?

Paciente: Oui. Je suis une personne en très bonne santé et il est très rare que je tombe malade.

Médica: ¿Podría describirme sus síntomas?

Paciente: Eh bien ... comme vous l'avez mentionné précédemment, je ressens une douleur aiguë et continue à l'estomac; de plus, j’ai la nausée la plupart du temps, même lorsque je suis au lit, ce qui est étrange pour moi car je n’ai jamais souffert de migraine ni de tout autre type de mal de tête auparavant.

Médica: ¿Recuerda aproximadamente cuándo comenzaron esos dolores y náuseas?

Paciente: Cela fait peut-être trois ou quatre jours, mais je ne suis pas sûre, car j'ai passé ces derniers jours dans ma chambre et je n'avais pas envie de sortir avant aujourd'hui, quand j'ai décidé de venir ici.

Médica: Ha hecho bien en venir. No quisiera ser entrometida, pero ¿se encuentra usted sola?, ¿no había nadie que pudiera acompañarla?

Paciente: Non non. Mon mari m'a amené à l'hôpital, mais il ne voulait pas entrer. Il a peur des hôpitaux, avec tous leurs virus et leurs germes. Il est un peu hypocondriaque, vous voyez.

Médica: Entiendo. Volviendo a sus síntomas, necesito que haga memoria y me diga qué había comido el día que comenzó el dolor.

Paciente: Je pense que ce jour-là, nous avons mangé des fruits de mer pour le déjeuner. J'ai aussi mangé des fruits la nuit et j'ai continué à vomir depuis. Mais je ne pense pas que la nourriture soit le problème si c’est ce que vous suggérez avec votre question. Je n'ai rien mangé après cela et la douleur n'a pas disparu. Ce qui m'inquiète le plus, c'est que, même sans rien manger, je n'ai pas pu m'empêcher de vomir plusieurs fois.

Médica: Así que, además del dolor abdominal, sufre vómitos y pérdida de apetito. ¿Algún otro síntoma destacable? ¿Fiebre? ¿Diarrea?

Paciente: Non, rien de tout cela, du moins pour le moment, bien que ... Je ne sais pas si cela est pertinent ou non, mais depuis hier, je commence à ressentir des démangeaisons généralisées, ce qui est très désagréable.
Médica: Sí, es relevante. Me temo que el picor no es casual. Si me permite, me gustaría examinarle los ojos un momento.

Paciente: Bien sûr.

Médica: Lo que pensaba. Están amarillentos. Parece que también tiene usted ictericia.

Paciente: Qu'est-ce que ça veut dire docteur? Est-ce sérieux?

Médica: Será necesario realizarle un análisis de sangre y un test de función hepática para estar seguros, pero no hay duda de que sufre alguna enfermedad que afecta al hígado; me atrevería a decir que es hepatitis.

Paciente: Hépatite? Oh mon ... Mais à quel point est-ce grave? Est-ce que je vais mourir, docteur?

Médica: El riesgo de que ocurra eso es mínimo. Sin embargo, sería conveniente que se quedara aquí unos días en observación.

Paciente: Je comprends. Mais je ne sais pas comment j’aurais pu être infectée.

Médica: Probablemente, ha sido causado por algún alimento contaminado, como la fruta que cenó.

Paciente: Y a-t-il un traitement pour ça?

Médica: En principio no hay tratamiento específico. Si los análisis son positivos para la hepatitis A, le recetaré una dieta libre de grasas y alcohol que ayudarán a que su hígado se recupere. Por ahora, le recomiendo mucho descanso.
Paciente: Mais combien de temps dure la récupération? Parce que si cela devait se prolonger, je pense qu’il serait préférable de rentrer chez moi afin d’être traitée par mon médecin traitant, vous ne pensez pas?

Médica: La recuperación puede durar entre tres y seis meses. Teniendo en cuenta sus síntomas, no parece que la enfermedad esté muy avanzada. Quizá entre dos y tres meses será suficiente. Por ahora, es mejor comenzar con los análisis cuanto antes y después ya decidiremos si se puede continuar el tratamiento en su país.

Paciente: Bien. Merci, docteur, pour votre patience et vos informations. J'avais très peur, mais maintenant je me sens rassurée grâce à vous.

Médica: Ese es mi trabajo. Venga conmigo a la sala de análisis. Y no se preocupe.

Confío en que todo saldrá bien.

Paciente: J'espère aussi.





